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®OPMYBAHHA CONIOKY.JIbTYPHOI KOMHETEHHIT MAUWBYTHIX YYUTEJIIB
IHO3EMHOI MOBH

FORMATION OF THE SOCIOCULTURAL COMPETENCE OF WOULD-BE
TEACHERS OF FOREIGN LANGUAGES

V' emammi 30cepedoiceno yeazy ma eadiciu6ocmi coyiokynismypHo2o acnekmy y npoyeci
8UGYeHHs iHO3eMHUX MO6. Ha ocnoei ananizy Hayxosux odicepen agmopom pO3KpUmo CYmuicms
mepminy  “‘coyiokynemypHa KomMnemenyis” ma NIOKpecieHO HeoOXIOHICMmb 3aNyYeHHsl 6CiX
KOMROHEHMI6 COYIOKYIbMYPHOI KOMNemenyii 'y HAGUATbHOMY Hpoyeci. 3a3nHaueno, uo y
CIMPYKIYPHOMY WIAHI COYIOKYTbMYPHA KOMNEMENYisl € KOMNIEKCHUM sleulyeM 1 GKIoYae 6 cebe
HAOIp KOMNOHEHMIB, SIKI BIOHOCAMbCS. OO0 PIBHOMAHIMHUX KAMe20piil. JNIHSGOKPAIHO3HAGYUI,
coyiansHo-neuxono2iunuil, Kyremyponoiunuti komnonenmu. Cmucio onucano OCHo8Hi hakmopu
BNIUBY HA YOPMYBAHHS MA PO3GUMOK COYIOKYTbMYPHOI KOMNEmeHYil.

Haeonoutyemscst na ooyinenocmi Kynismypono2ivHoi CHpSIMOBAHOCHT HABUAHHSL THO3EMHUM
mosam. Ilooanvuie 6usuenns 3anNPONOHOBAHOI MeMU CMAHE KOPUCHUM Y ROULYKY HOBUX, Oilbul
eghexkmuGHuUX MemMOOi6 HABUAHHS IHO3EMHUM MOBAM.

Knrwuoei cnosa: romnemeHmuicms, COYIOKYI6MYPHA KOMHEMEHYIs, MINCKYIbIYPHA
KOMYHIKQYIA, KYyTbMYPOAOLTUHA CHPAMOBARICING, ATHSBICIMUYHA KOMNEIMEHYIA.

In the article attention is paid to the importance of sociocultural aspect in the process of
study of foreign languages. On the basis of analysis of scientific sources an author exposes
essence of the term “sociocultural competence’ and the necessity of usage of all the components
for the educational process is underlined. It is marked that in a structural plan sociocultural
competence is the complex phenomenon and it includes the set of components from various
categories. The basic factors of influence on formation and development of sociocultural
competence re briefly described.

An author emphasizes on importance of culturological orientation of study of foreign
languages. The further study of the offered theme will become useful at the search of new and
more effective methods of teaching of foreign languages.

Key words: competence, sociocultural competence, cross-cultural communication,
culturological orientation, linguistic competence.

MocTranoBka npoGaemu. 3MiHH, IO BIAOYJIHCA B OCTAaHHI POKH B €KOHOMIYHOMY,
MOJITHYHOMY 1 KyJIbTYPHOMY JKHTTI K BCEPEIMHI KPaiHH, TaK 1 B Tay3sX MIKHAPOIHUX
BITHOCHH, 1ICTOTHO PO3IIHUPHIN (PYHKIII 1HO3eMHOT MOBH. 3 IBHJIMCA PeabHI MOKIIUBOCTI
OTPUMAHHSA OCBITH Ta POOOTH 32 KOPJOHOM, IIPOCYBAHHS YKPATHCHKUX TOBApIB 1 TIOCITYT HA
CBITOBHHM PHHOK, OOMIHY CTyAeHTaMH Ta (axiBIAMH. BHACTIZOK IIbOTO CHIOCTEPITAETHCS
TEHACHIIS 0 3POCTAHHS PO THO3EMHOI MOBH Y BCIX cepax KUTTEMISITBHOCTI JTFOUHH B
Cy4aCHOMY CYCIIJIbCTBI, KA JUKTYE€ HOBUHU MI/IX1] IO HABYAHHA 1HO3eMHUM MoBaMm. CyTb
JAHOTO TIIXO/IY TOJIATAE HE TIMHKU B TMIEPETII/II METOAUKH BUKIIATAHHA OKPEMHUX ACTICKTIB
MOBHO1 CHCTEMH, a ¥ y (OpMyBaHHI HOBOTO TIOTJIALY HAa MICIE 3apyOiKHOI KyJbTypH B
HABYAJTbHOMY TIPOTIECI.
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Crmparounch Ha OaraTOpPIYHHH AOCBIJ YKPAiHCHPKHUX 1 3apyOKHHX METO/MCTIB,
MO’KHA 3 BIIEBHEHICTIO CKA3aTH, IO HABYAHHS 1HO3EMHINM MOBI Ha OCHOBI O3HAHOMJICHHS
CTYICHTIB 3 KyJIbTypOIO 1HOIOI KPaiHU € OJHUM 3 0a30BUX NPUHIUIIB HABYAHHA LIBOMY
npeamety. lle o3Hawae, moO chOTOAHI TOTPIOHO BUPOOJIEHHSA TaKOI MOBHOI TOITHKH
00JacTi 1HIMOMOBHOI OCBITH, sKa Oyma O CIpsMOBaHA Ha 3aJ0BOJICHHA TPOMAJCHKHX 1
0coOHCTUX TOTPeO MOAUHU. A Tie, B CBOIO YEPTY, MPU3BOAUTH A0 MOUIYKY 1HHOBALIHHUX
TEXHOJIOT1A HABYaHHA 1HO3EMHIN MOBI, IO CTIPUAIOTH (POPMYBAHHIO Y MAHOYTHIX YYHUTEIB
1HO3E€MHOI MOBH COIIOKYIBTYPHOI KOMITETEHITI].

AHaJIi3 ocTaHHIX gocaigkeHb. [IeBHI TeopeTHYHI TOPOOKH B KOHTEKCTI 03HAYEHOI
npoonemu €. PiTocoCchKi, IMCHXOIOTO-TIEAATOTIUHI, COIATbHO-EKOHOMIYHI aCTICKTH COIli-
aNnbHO-KYNbTYPHOI KOMYHIKaIii posrismaroTecss B podorax [. E. Adanachesa,
JI. C. Burorcekoro, H. b. Bopo6iiosoi, C. JI. PyOinmreiina, B. I1. JlanumeHko Ta iHIIAX.
Komynikamii, ik 3MICTOBHOMY OOKY CIIKYBaHHSA, IpHCBAYeH] podotu I'. M. AHapeeBoi,
I. A. 3umoBoi, M. L. Jlicina. IIpoBigHa pose MOBH B TIpOIeCi KOMYHIKAIi OOTPyHTOBaHA
B. don T'ymGomparom 1 @. nme Coccropom. JliAmbHICHHH MmaXiag M0 KOMYHIKari
npeacraBieHui B aociimkenasax A. H. Jleontsepa, JI. C. Burorcekoro, P. O. flkoGcona.
[IpoGaema 3MiCTy HaBYaHHS 1HO3EMHHM MOBaM € OJHICI0 3 HAWBAXKIUBIIINX TPOOIIEM
METOJUKH, TOMY OCHOBHHMM 3aBJAaHHSAM TIEJArora € OHOBIIEHHS 3MICTy OCBITH, AKa Mae
000B’A3KOBO BKITFOYATH COLIOKYIbTYPHHUH KOMITOHEHT.

AKTyanpHICTh JaHOI POOOTH 3yMOBIIEHA BUSABICHUMH MPOTHPIYIAMH MIK: 00’ €MOM
IHOIOMOBHHX 3HAHb CTYJECHTIB, PIBHEM BOJIOJIHHA HHMHU COINOKYJIBTYPHOI KOMIETEHIII 1
HEJOCTATHIM yMIHHAM AKTHBHO BHKOPHUCTOBYBATH iX Yy COLIANBHIM Ta MUKKYJIbTYPHIH
KOMYHIKaIli, BHUMOTaMH TIE€AATOTIYHOI TPAKTHKH 1 HEAOCTATHBOIO PO3POOIIEHICTIO
TEXHOJIOT1i (POPMYBAHHS COIIOKYIBTYPHOT KOMITETEHIII] CTY/ICHTIB.

Mera cratTi nonsrae y BUABIEHHI MOKITUBOCTI 3MIHHM 3MICTYy HABYaHHA 34 PAXYHOK
BKITFOYEHHS 10 HHOTO COLIOKYJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTA 1 (POPMYBAHHS COILIOKYIIbTYPHOT
KOMIIETEHIIli MaHOYyTHIX BYMTETIB 1HO3EMHOI MOBH.

Buknan ocHoBHoro marepiasy. [locuneHHS €KOHOMIYHHMX Ta TMOTITHYHHX 3B SI3KIB
MDK KpaiHamu €Bporerchkoro Coro3y, MOOITBHICTE PHHKY POO0OYOi CHITH, 3pPOCTAHHS
KUJTBKOCTI €MITPaHTIB, HEOOXIAHICTh 1X 1HTErpaimii Ta BTOPUHHOI COINam3aIlii 3yMOBHIIH
MOJICPHI3AINIO 3MICTY HAaBYAHHSA 1HO3EMHHX MOB, CHPAMOBAHOTO Ha 3a0€3MEYECHHA
MOJKJIMBOCT] CIIJIKYBaHHA 0C10, B TPOIEC] AKOTO CTHKAIOTHCA PI3HI IHHICHI OpPIEHTAI],
HOPMH Ta Mojem noeaiHkH. OXHUM 13 TOJIOBHUX TPHHIIMITIB BUXOBAHHS CTA€ TPHHIIHIT
KyJbTyPOBIAMOBITHOCTI, SKHHA Tependadvae, mo “BUXOBAaHHA Oa3yeTbcs HA 3arajbHO-
JFOCHKHX IHHOCTAX [3].

[Ipenmer “iHo3eMHA MOBa~ 3aiiMae B JaHIH MPOOJIEMi BUXOBAHHSA OCOOJIMBE MICIIE.
Bin He TUMBKM 3HAHOMHTH 3 KyNbTYPOIO KPAaiH, MOBH SKHX BHBYAIOTHCH, 4 W MUIAXOM
MOPIBHSAHHS BIATIHIOE OCOOJMBOCTI CBO€i HAaMIOHANBHOI KynbTypu [4]. 3amydeHHs
MaTepiaiiB KyJIbTyPH Pi3KO MiABHUINYE MOTHBAIIIO HABYAHHS, IO AY3KE BaXKITUBO, OCKUTHKH
HaBYaHHA 0e3 MoTHBaIli HeeeKkTHBHE. 3ayUeHHS KyJIbTyPOIIOTIYHUX KOMIIOHEHTIB TIPH
HABYAHH1 THO3EMHHUM MOBaM a0COJTIOTHO HEOOXI1THE /IS TOCATHEHHS TOJIOBHO1 TPAKTHYHOT
MeTH — (opmyBaHHS 3AI0HOCTEH CHIIKYBATHUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO. 3 LBOTO TPHUBOIY
cupaBeymBo Twcas . Kommancekwii: “BxmrodeHHsS B mporpaMy HAaBYaHHS 1HO3EMHHM
MOBAaM KPaiHO3HABYMX E€JIEMEHTIB, KyJIbTYPOJIOTIYHHX BIAOMOCTEH, peasliii moB 13aHO HE 3
MParHeHHAM HAJaTH HABYAIPHOMY TPOLECY 3aXOIUIMBOCTI, a ¥ BHYTPINIHBOIO
HEOOX1THICTIO camoro mpouecy” [1]. Omke, KyabTypOJOTIYHA HATPABICHICTh HABYAHHA
1THO3EMHHM MOBaM 3a0e3reduye peamisaiiii0 He TIJIbKH 3aralHOOCBITHIX Ta BHXOBHHUX

101



IIJIEH, STK 1€ MA€ MICIIE CTOCOBHO 1HIMUX HABYAIIHUX MPEIMETIB, ajie 1 MPAKTUYHHX ITLICH.
B mpomMy Takok posSBIIAETHCS crieu(iKa HABYATbHOI TUCIMIUTIHA “1HO3€MHA MOBA™.
3ri1HO 3 HEAABHIMU TyOiKamiaMu Pagu €Bponw, COOKYTbTYpPHA KOMITETEHIIIST PO3-
TIIATAETHCA K CBIIOMICTD MO0 NIIAXIB, 32 TOTIOMOTOIO SKHUX B1A0OYBA€THCS BHOIP MOBHUX
dbopM — 3aco0iB BUPAKEHHS, 3YMOBJICHHX KOHKPETHOIO CHTYAIIEI0, BITHOCHHAMH MIXK
VYaCHUKAMH CITUTKYBaHHA, METOI0 CIUIKyBaHHA Ta 1H. COLIOKYIbTypHA KOMIIETEHIUS €
OJHUM 3 ITSITH KOMITOHEHTIB KOMYHIKATHBHOI 3M10HOCTI, PO3BHTOK SKOi BBaXKAETHCA
TOJIOBHHM 3aBJaHHAM II1JT YaC HABYAHHA Ta BUBYCHHA 1HO3€MHHX MOB: JIIHTBICTHYHA KOM-
METEHIIISA, CTPATETIYHA KOMIIETEHIIIS, PO3MOBHA KOMIIETEHIIISA, COYIOKYIbMYPHA KOMNEmeH-
yisi, comiambHa KommeTeHIls. COmoKyIbTypHA KOMIIETEHIIS — 3JATHICTh OpaTH 0 yBaru
KyJbTypy KpaiHW, MOBa SKO1 BHBYAETHCA, IT/I 4aC BUKOHAHHSA KOMYHIKATHUBHOTO aKTy, a
TaKOK 3J10HICTh BUCTYTIATH MEIIATOPOM MK P1IHOIO Ta 1IHO3EMHOIO KYJIbTYpOro [2].

OBOMOMIHHSA COLIOKYJIBTYPHOIO KOMIIETCHINEID CTABHTH 3a METY O3HAWOMITIOBATH
THX, XTO BUBYA€ MOBY 3 HAIllOHAJTHHO-KYJIbTYPHOIO CTIEIH()IKOI0 MOBJICHHEBOI IOBEIIHKH 1
¢dbopMyBaTH B HHX YMIHHA KOPHUCTYBATHCS E€JIEMEHTAMH COILIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY,
HEOOX1THUMH JJI TOPO/KEHHS 1 CIPUUHATTS MOBJICHHS 3 TOYKH 30pYy HOCIiB MOBH. Llyumu
€IIEMEHTAMH € He JIUIIE TIEBH1 KPaiHO3HABYI1, KyJIbTYPOJIOTIUHI UM ICTOPUYHI Peanii, a i Tak
Oou MoBuTH “(POHOBI 3HAHHS, BIJOMI BCIM HOCISIM MOBH. /[0 HAX MOKHA BIJTHECTH TIE€BHI
3BHYAl, TIPaBHJIA, HOPMH, COIIANbHI yCTAHOBKH, YMOBHOCTI, PHUTYyajH, CTEPEOTHIIH, a
TaKOK CYKYITHICTh HEBEPOATHHHUX 3aC001B, AK-OT JKECTH UM MiMiKa. Taka iHpopMaIls 1ae
MOJKJIMBICTh 1HO3EMIIEBI BIIMTUCS B Uy)KO3EMHY KyJIbTYpy, OCATHYTH ii 1 YCBIZOMHTH, a
yacTo ¥ mepexxutH ii “3cepemuan’. Takié 1H(popMAaIi HE MOKHA HABYMTUCH, TIPAITIOIOYH
MO 3BUYAWHUX MAPYYHUKAX, YATAFOYH TEKCTH, BUBYAIOUW TpaMaTHKy. Taky 1H(OpMAIio
MOKHA 3J00yTH JIMIIE 3aHYPHBIOUCh B IHIIOMOBHE CEPEAOBHOIE 1 TIOXKHBIIH
MOBCAKACHHUM JKHTTSIM HOC1iB MOBH.

Ycl KOMIOHEHTH COIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHINI B3a€MOIIOB’SI3aHI Yepe3 TOHATTA
KyTbTyPHOTO Ta COIMAJIBHOTO KOHTEKCTIB 1 OBOJOJIHHA HHMH Ma€ BlIOyBaTHCA
KOMIUTEKCHO. SIKIIO KOHTEKCT KyNIbTypu TNepeadadyae 3HAHHS peaiii, 3aralbHUX I
BCHOTO HAPOAY-HOCIS, TO COIIAJIbHUH KOHTEKCT — II€ 3HAHHSI KOHKPETHHX COIIATBHUX
YMOB CIJIKYBaHHA, MPUHHATHAX Y KPaiHl, MOBA AKOi BHBYAETHCA. BiaTak cOLMOKYIbTypHA
KOMITETEHITII € BMIHHSAM JIOJIMHHA YCBIJOMIIEHO BPaxOBYBAaTH 3HAHHS COINAIBHOTO 1
KyJbTYPHOTO KOHTEKCTIB KPaiHH y MPOIIEC] IHIIOMOBHOTO CTITKYBAHHS.

[lig yac BUBYEHHSA COIOKYIBTYPHOI KOMIIETEHIIli, HAMH PO3TJAAANIOCA IHE OIHE
MOHATTA — “MIKKYJIbTYPHA KOMIETEHINA , TOOTO TIO3UTUBHE BIAHOIICHHSA 10 HAABHOCTI B
CYCIUTBCTBI PI3HOMAHITHUX €THOKYJIBTYPHHX TPYII 1 JOOPOBUIBHY aJaNTALIIO COIIATBHUX 1
MOJIITHYHUX 1HCTUTYTIB CYCHUIBCTBI JO MOTPEO PI3HOMAHITHUX KyNIbTypHUX Tpyrl. OmHIE
3 HAWOUTBII CKIAAHUX 1 PAaJUKAIBHUX YMOB PO3BHUTKY MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHINI €
PO3IMIMPEHHS 1 MOTAMOICHHA PO COLIOKYJIBTYPHOTO KOMMOHEHTY. MoBa He ICHYyeE 1032
KynbTyporo. B OCHOBI MOBHHX CTPYKTYp J€XaThb COIIOKYJNBbTYpHI CTpPyKTypu. B
CTPYKTYPHOMY TUIaHI COIIOKYIBTYPHA KOMIIETEHINA € KOMIUIEKCHAM SBHIIEM 1 BKITFOYA€E B
ceOe HaOIp KOMITOHEHTIB, Kl BIAHOCATHCA IO PI3HOMAHITHUX KAaTErOpii: JIHTBOKPAiHO-
3HABYHWH, COLIATBHO-TICUXOJIOTTYHUH, KyIbTYyPOIOTTYHIH KOMITOHEHTH.

@opMyBaHHS 1 pO3BUTOK COIIIOKYIBTYPHOT KOMIIETEHIII:

A) 3a0e3medye MOAUHI MOKJIMBICTH: OPIEHTYBATHUCS y COLIOKYJIBTYPHHUX MapKepax
ABTEHTHYHOTO MOBHOTO CEPEIOBHINA 1 COI_[iOKyJ'IBTypHI/IX XapaKTePHUCTHK JFO/IEH, 3 AKUMH
BOHA CIUIKYETHCS, MPOTHO3YBATH MOJJIMBI COINOKYJNBTYPHI TEPEHNIKOJA B YMOBaX
MUKKYJBTYPHOTO CIITKYBAHHA 1 CIIOCOOM iX YCYHEHHS, aJanTyBaTHCA B 1HIIOMOBHOMY
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CepEeOBHIII, BMIJIO HACTIAYIOYH KAHOHH BBIWIMBOCTI, MPOSBISIOYM TTOBArTy A0 TPAIHINIH,
PHUTYANIB 1 CTHITIO KUTTA MPEICTABHUKIB 1HIIO1 KyJIbTYPHOI CITITBHOTH.

b) cTBOpro€e OCHOBY mii: TOJANBINOTO PO3BUTKY PI3HOBHIIB COIIOKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHITIT TTPodeciHHO-TTPO(UTHHOTO XapaKTepy; 3AIWCHEHHS CaMOCTIHHOTO BHBYCHHS
IHIIMX KpaiH, HAPOMIB, KyJIbTYPHHUX CIUIBHOT, COLIOKYJIBTYPHOI CAMOOCBITH OY/Ib-SKHX
1HIHX cepax KOMYHIKAIII, AKI paHIIIe HE BUBYAITUCS.

CoriokymbTypHa KOMYHIKAIllA Tepea0ayae: YCBIJOMIIEHHS TOTO, IO MOBAa € HE
TITBKH 3aCO00M TTI3HAHHA 1 CIILIKYBaHHA, ajie 1 (JOPMOFO COLIANBHOT ITaM ATl, “KyJIbTYypHHM
KOJOM HaIli~, PO3BHHYTHM YMIHHSAM 31CTaBIATH (PakTH MOBH 1 (PaKTH MIHCHOCTI; YMIHHA
0auuTH KyJABTYPHHH (POH, IMO KPHETHCI 3a KOKHOIKO MOBHOK OJMHHIECIO;, 3HAHHA
KyJNbTypH, 1CTOpIi, TPaAMIi{, 3BHYAIB CBOTO HAPOIYy;, YMIHHS 3HAXOAHWTH PETIOHAIBHO
3HAYUMI JIEKCEMH 1 PO3YMITH iX POJb Y TeKCTl [5].

CydacH1 1HHOBAIIHI TEXHONIOTIi HE JIUIIE AOMIOMATaf0Th PEANTi3yBaTH OCOOMCTICHUH
T IX1T TO HABYAHHS, 4 ¥ MAKCHMaJTbHO HAOMKAOTH MPOIIEC HABYAHHSA 10 PEATbHUX YMOB
KUTTA. BUKOPUCTaHHA HABYAFHOTO BIJIEO HA YPOKAX 3HAYHO 1HTCHCH(IKYE HABYATHHHUH
MPOLIEC, CIIPHSE TMIBUIICHHIO MOTHBAIII 0 BUBYCHHSA MOBH, CTIPHSAE IMBHIAKOMY (opmy-
BAHHIO BEJMKOI KIUTBKOCTI €JIEMEHTIB CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS, crpusie (hOPMYBaHHIO
COLIIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHII]].

BucHoBkn. BpaxoByiouum poib 1HO3€MHOI MOBH SIK 3ac00y CHUIKYBaHHS 1
B3a€EMOPO3YMIHHA I CBITOBOI CHIJIBHOTH, Cy4acHa METOIWKA TAKPECTIOE HEOOXITHICTD
MIJCUICHHS JTIHTBOKPAiHO3HABYMX AaCTEKTIB BUBYCHHS MOBH. BiacyTHiCTh Oe3moce-
PEIHBPOTO KOHTAKTY 3 HOCIEM 1HO3E€MHOI MOBH B YMOBAaX BHBUYEHHS KpaiHH, MOBa SKOi
BHBYAETHCA, TIIACUIIIOE OIUTBIN TOCIITOBHO OMOPY HA COIIOKYJIBTYPHHH KOMIIOHEHT
HAaBYaHHS. 3 METO TOOYJAOBH MIITHOI HABYAIbHOI 0as3u 1 €()EKTUBHOTO OBOJIOJIHHS
iH(pOpMAIEI0 TPO KyAbTYPy Ta CydYacHE MOBCAKACHHE JKUTTA KpaiHH, MOBa SAKOi
BHBYAETHCSA, HEOOX1THO BUXOIUTH 3 IIJICH 1 3MICTYy HABYAHHS aHTIIHCHKOI MOBH, a TaAKOXK
BPAaXOBYBAaTH 3arajbHO JUAAKTHYHI TPUHIMIHN HABYAHHA 1HO3EMHHM MOBaM, sKi
CIpusrOTh (POPMYBAHHIO TICHXOJIOTO-TICATOTIYHOI Ta METOMONOTIYHOT KOMITETEHII |
nexarora. OpIEHTYIOUHCh HAa KIHIEBHH PE3yNbTaT HABYAHHA, A0 3MICTY BHBYCHHA
KpaiHO3HABCTBA BKIIFOYAIOTHCS HACTYIHI KOMIIOHEHTH:. JIHTBOKPaiHO3HAaBUMH ((poHOBa
JeKCHKa, (PPa3eonori3Mu, NpuciiB’ s, aQopu3Mu; 3HAHHA KPAiHO3HABYHMX TEM; TEKCTOBHH
MaTepiajd) Ta 3araJbHO-HABYATBHUM (HABYABHO-1HTENIEKTYallbHI, HAaBYAIbHO-KOMYHI-
KaTHBHI 1 HABYAJTbHO-OPTaHI3aAI[HHI YMIHHS).

OCHOBHMMH CKJIaJOBUMH YACTHHAMH COIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHLIi € KyJIbTypO-
3HaBYa Ta JIHTBOKYJIBTYPO3HABYA, COIIANbHA, COIIO-TIHIBICTHYHA Ta KpaiHO3HABYA
KOMITETEHITIi. K10 mepepaxoBaHi CKIAA0BI chopMOBaHI HA HAJIEKHOMY PiBHI, TO IIe Ja€
3MOTY JIFOJAMHI JIETKO Op1€HTyBaTI/IC$I B 1HIIOMOBHOMY cepez[osmm IBHIKO ANanTyBaTHCS
70 HHOrO Ta KOHCTPYKTHBHO BHPINIYBaTH TEPEIIKOIW, SKI BHHHUKATHMYTH Yy TPOIEC]

MDKKYJTBTYPHOI KOMYHIKAIII.
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BUKOPUCTAHHS IHHOBAHUIFIHI/IX TEXHOJIOT'TA Y NPOPECIHMHIN
OIATOTOBLI MAMBYTHIX BUXOBATEJIIB 1H3

USE OF INNOVATIVE TECHNOLOGIES IN PROFESSIONAL PREPARATION OF
FUTURE TUTORS KINDERGARTEN

V' cmammi  poskpumo cymmicmv nowsme  “mpaouyiiine naeuanus’”, “innoeayiiine
Haeuanns’, “oceimui innosayii”. Bemanoeneno, wo oceimui innosayii 6 cucmemi suujoi oceimu
MOJACYMB Peanizo8y6amucs y 3Micmi oceimu; opmax, mMemooax, mexHoN02Isx npoyecy HAGYAHHS
i euxoeaums; cucmemi ynpaeninus oceimoio. Ilpu niocomosyi neoaeoeiunux xaopie y BH3
OOYiNbHO NPOBOOUMU MAKI  6UOU NIeKYill, AK JeKkyito-eizyanizayito, aekyir i3 3a30aneios
3aNIAHOBAHUMU ROMUTKAMY, JTeKYil0 npec-KoHepenyilo mouwjo.

Knrwuoei cnoea: innosayiiini mexunonoeii, mpaouyiiine HAGYAHHSA, OOUIKIIBHA OCBIMA,
JACKYIA, CEMIHAPCOKE 3AHAMMA, 12PO6I MEXHONO2I].

The article shows the content of such notions as “traditional teaching”, “innovative
teaching” and “‘educational innovations”. The directions of educational innovations in higher
school are determined. The author described such types of lectures as lecture-visualization,
lecture with pre-planned errors, lecture press conference and others.

Key words: educational innovation, innovative technology, traditional education, pre-school
education, lecture, seminar session, gaming technology.

IocTranoBka npo6sjemMu. BOoCKOHAIEHHS CUCTEMH OCBITH, SAKOCTI OCBITHIX TOCITYT
Ta PE3yNbTATHBHOCTI HABYAHHA BXKE TPUBAIMKW Yac € TPEAMETOM JOCTIDKEHHA SK
BITYM3HIHUX, TaK 1 3apyOLKHHMX BuUeHHX. [lpakTuka opranizamii mpoiecy HaBYaHHA
3aCBIAYYE, IO OPIEHTYBAHHA HA TPAJAHUIIHHY JUIAKTHYHY KOHIETIIIIO HE 3aBKIH J03BOIIIE
MOBHOIO MIPOI0 PO3BHHYTH Mi3HABAIBHY AKTHUBHICTh CTYACHTCHKOI MOJOII, PO3KPHUTH ii
TBOPYHMH 1 JOCTITHULBKANA TOTEHINAM, C()OPMYBATH YIPABIIHCHKI SKOCTI. 3T1THO TPajgu-
MIWHOT KOHIIETINi, META HABYAHHS TOJIATAE Yy TIOBIIOMJICHHI ayJAMTOPIi TOTOBOT CHCTEMH
3HaHb 1 (POpPMyBaHHI HA iX OCHOBI BMiHb T4 HABHYOK; €(PEKTHBHICTh MPOIECY HABYAHHA
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